
Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 4to viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  This  week / Esta  Semana:  
Tuesday  /  Mar tes  9 :30—12:30pm  

Wednesday  /  Mierco les  9 :30—12:30  
Thursday  /  Jueves  9 :030—12:30pm & 6:00—8:00pm 

Fr iday  /  V iernes  10 :00—3:00pm  

 
  www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

 
Rev.  Mario Valencia, P.A.  

  707 823-2208 Ex. 102 
frmariovalencia@outlook.com 

Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Religious Education: 

  Edith Rodriquez.  

edithrodriguez2784@gmail.com 

VI Sunday in Ordinary Time—VI Domingo de Tiempo Ordinario,  February 11, 2024 
“ A great prophet has arisen in our midst, God has visited his people. (Mk. 1:40-45)  

“Un gran profeta ha surgido entre nosotros. Dios ha visitado a su pueblo.  (Mc. 1:40-45) 

Jesus Became the Humble Servant 
 In today’s readings from Leviticus and the gospel 
of Mark, we see stories of lepers. The Leviticus passage 
refers to lepers as “unclean” and the Mark passage talks 
about Jesus healing a leper. The passage shows that Jesus 
is compassionate: as people cry out to Jesus, he shows 
mercy, and does not delay. After Jesus shows mercy and 
heals the leper, Jesus warns him not to tell anyone: “See 
that you tell no one anything, but go, show yourself to the 
priest and offer for your cleansing what Moses prescribed; 
that will be proof for them.” Nonetheless, the leper de-
cides to tell everyone. In certain ways, this healing story points us 
towards Jesus’ future. Jesus came into the world to show us mercy, 
heal us, comfort us, and give us life. Jesus became the humble serv-
ant, not the warrior messiah many expected would come to overthrow 
the Roman Empire. Jesus took the lonely road of giving up his life for 
us. He became alone, abandoned, and isolated on Golgotha. And he 
took that path to show us grace, provide healing, and give us eternal 
life.  www.uscatholic.org 

Jesús se Convirtió en el  Siervo Humilde.  
 En las lecturas de hoy del Levítico y el evangelio de 
Marcos, vemos historias de leprosos. El pasaje de Levítico 
se refiere a los leprosos como “inmundos” y el pasaje de 
Marcos habla de Jesús sanando a un leproso. El pasaje mues-
tra que Jesús es compasivo: cuando la gente clama a el, Jesús 
muestra misericordia y no se demora. Después de que Jesús 
muestra misericordia y sana al leproso, Jesús le advierte que 
no se lo diga a nadie: “Mira, no digas nada a nadie, sino ve, 
muéstrate al sacerdote y ofrece por tu limpieza lo que pres-
cribió Moisés; eso será una prueba para ellos”. Sin embargo, 

el leproso decide contárselo a todos. En cierto modo, esta historia de 
curación nos señala el futuro de Jesús. Jesús vino al mundo para mos-
trarnos misericordia, sanarnos, consolarnos y darnos vida. Jesús se 
convirtió en el siervo humilde, no en el mesías guerrero que muchos 
esperaban que vendría a derrocar al Imperio Romano. Jesús tomó el 
camino solitario de dar su vida por nosotros. Quedó solo, abandonado 
y aislado en el Gólgota. Y tomó ese camino para mostrarnos gracia, 
brindarnos sanidad y darnos vida eterna.  www.uscatholic.org 

Safe Environment: 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

 

 

Ad Your Business 

Name Here 

707-823-2208 

VASQUEZ 
CONSTRUCTION 

• Remodela-
tions 
• Fences  
• Decks  

• Concrete  
• Drywal  
• Windows 
• General 

Fortino Vasquez 
707-304-9879 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  

                                                                                                                  

 

 

 

 

                                                

 
 

 


